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MESSE Freudenfeuer


Eröffnung
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Refr.. Go, tell it on the mountain, o-ver the hills and e - very- -where. “tell it on the
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mountain, that Je-sus Christ is born. 1. When I was a see- ker, I sought both night and
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day, I asked my Lord to help me, and he taught me to pray.

2. When I was a sinner, I prayed both night and day. I asked the Lord te help me, and he showed me the way.
3. Itwas in a lowly manger that Jesus Christ was born; the Lord sent down an angel that bright an glorious morn.




[image: image2.jpg]1. It only takes a spark to get a fire going, and soon all those around can warm up In its glowing. 'hat’s how It
is with God’s love, once you've experienced it - you spread his love to everyone, you want to pass it on.

2. What a wounderous time is spring, when all the trees are budding, the birds begin to sing, the flowers start
their blooming. That’s how it is with God’s love, once you've experienced it ; you want to:sing, it's fresh like

spring ; you want to pass it on.




[image: image3.jpg]2. Ins Wasser fillt ein Stein ganz heimlich, still und leise; und ist er noch so klein, er zieht doch weite Kreise. Wo

Gottes groBe Liebe in einen Menschen fillt, da wirkt sie fort in Tat und Wort, hinaus in uns’re Welt.
3. Nimm Gottes Liebe an, du brauchst dich nicht allein zu miih’n, denn seine Liebe kann in deinem Leben Kreise
zieh’n. Und fiillt sie erst dein Leben aus und setzt sie dich in Brand, gehst du hinaus, teilst Liebe aus, denn

Gott fiillt dir die Hand.




Kyrie: „Herr, erbarme Dich“

Gloria
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Die Herrlichkeit des Herrn bleibe e - wig-lich, der Herr freue sich sei-ner Wer- - ke!
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Ich will singen dem Herrn mein Le-ben  lang; ich will lo- ben meinen Gott, so - lang ich bin.




Zwischengesang
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[image: image7.jpg]2. Selig seid ihr, die ihr hungert nach dem Wort und nach der Wahrheit euch sehnt. Ich will euch das
Brot des Lebens und der Wahrheit sein. Allelu-, Alleluja.

3. Kommt her zu mir, wenn euch eure Last erdriickt. Ich will sie tragen fiir euch. Und ihr werdet
Frieden finden bei mir allezeit. Allelu-, Alleluja.

4. Kommet und jubelt, die ihr weint und traurig seid. Ich wische alle Trinen ab. Und meine Freude
wird fiir immer bei euch sein. Allelu-, Alleluja.




Gabenbereitung: 
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[image: image10.jpg]2. Wenn wir das Blut des Lebens teilen wie den Wein, wenn man erkennt: in uns wird Gott lebendig sein:

3. Wenn wir uns 6ffnen fiir den Herrn in dieser Zeit, Wege ihm bahnen, daB er kommt und uns befreit:

4. Wenn erst durch unsern Aufschrei Freiheit sichtbar wird, wenn Gott es ist, der uns in unserm Handeln fiihrt:
5. Wenn wir die Liebe leben, die den Tod bezwingt, glauben an Gottes-Reich, das neues Leben bringt:

6. Wenn wir in unsern Liedern loben Jesus Christ, der fiir uns Menschen starb und auferstanden ist:




Vater unser (gesungen), Our Father who art in heaven (sung)

Friedensgruß:
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2. Es sei der Friede mit uns...hevenu schalom, schalom, schalom alechem.

3. E sia la pace con noi…

4. Et la paix soit avec nous…

5. And there will be peace with us…

Kommunion
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Auszug
